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সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২৭২৮

৫৪/ শতাবলী (كتاب الشروط)
পিরেদঃ ৫৪/১২. লাকজেনর সােথ মৗিখক শত করা।

باب الشُّروط مع النَّاسِ بِالْقَولِ
হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

আরবী

نب َلعي نرخْبا قَال هرخْبا ،جيرج ننَّ ابا ،شَامنَا هرخْبا ،وسم نب يماهربدَّثَنَا اح

مسلم، وعمرو بن دِينَارٍ، عن سعيدِ بن جبيرٍ، يزِيدُ احدُهما علَ صاحبِه وغَيرهما قَدْ

ه عنهما ـ قَالال اسٍ ـ رضبع ننْدَ ابنَّا لَعا رٍ قَاليبج نيدِ بعس نع دِّثُهحي تُهعمس

حدَّثَن اب بن كعبٍ قَال قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ موس رسول اله ‏"‏

فَذَكر الْحدِيث ‏(‏قَال الَم اقُل انَّكَ لَن تَستَطيع مع صبرا‏)‏ كانَتِ الاولَ نسيانًا،

والْۇسطَ شَرطًا، والثَّالثَةُ عمدًا ‏(‏قَال لا تُواخذْن بِما نَسيت ولا تُرهقْن من امرِي

نا ابها‏.‏ قَرهقَامفَا نْقَضنْ يرِيدُ اا يدَا جِدَارج‏ فَانْطَلَقَا فَو(‏ا فَقَتَلَهما غُلاي‏لَق)ا‏)‏‏.‏ ‏رسع

عباسٍ امامهم ملكٌ‏.‏

বাংলা

২৭২৮. উবাই ইবনু কা‘ব (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আাহর রাসূল (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম)

বেলেছন, আাহর রাসূল মূসা (আঃ) বেলন। অতঃপর িতিন পুেরা ঘটনািট বণনা কেরন। (এ বাপাের িখ (আঃ)-

এর এ কথািট উেখ কেরন যা িতিন মূসা (আঃ)-ক উেশ কের বেলিছেলন), আিম িক বিলিন য, তুিম আমার

সে ধযধারণ করেত পারেব না? [মূসা (আঃ)-এর আপি] থমিট িছল ভুলেম, িতীয়িট শত মুতািবক,

তৃতীয়িট ইাকৃত। মূসা (আঃ) বলেলন, আপিন আমার ভুেলর জন আমােক অপরাধী করেবন না এবং আমার

বাপাের অতিধক কেঠারতা অবলন করেবন না। তাঁরা উভেয় এক বালেকর সাাৎ পেলন এবং িখ (আঃ)

তােক হতা করেলন। অতঃপর তাঁরা উভেয় পথ চলেত লাগেলন। িকছু দূর এিগেয় তাঁরা পতেনাুখ একিট

াচীর দখেত পেলন। িখ (আঃ) াচীরিট সাজা কের দাঁড় কিরেয় িদেলন। ইবনু ‘আাস (রাঃ) আয়ােতর

পেড়েছন। (৭৪) (আধুিনক কাশনীঃ ২৫২৮, ইসলািমক ফাউেশনঃ ২৫৪১) امامهم ملكٌ এর েল وراءهم ملكٌ
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English

Narrated Ubai bin Ka`b:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Moses the Messenger of Allah," and then he
narrated the whole story about him. Al-Khadir said to Moses, "Did not I tell
you that you can have no patience with me." (18.72). Moses then violated
the agreement for the first time because of forgetfulness, then Moses
promised that if he asked Al-Khadir about anything, the latter would have
the right to desert him. Moses abided by that condition and on the third
occasion he intentionally asked Al-Khadir and caused that condition to be
applied. The three occasions referred to above are referred to by the
following Verses: "Call me not to account for forgetting And be not hard
upon me." (18.73) "Then they met a boy and Khadir killed him." (18.74)
"Then they proceeded and found a wall which was on the verge of falling
and Khadir set it up straight." (18.77)
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